
MEMORANDUM OF UNDERSTANDINGBETWEENTHE STATE OCEANIC ADMINISTRATIONOF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINAANDTHE MINISTRY OF EDUCATION, CULTURE,RESEARCH AND THE CHURCH OF GREENLANDONSCIENTIFIC COOPERATIONThe State Oceanic Administration of the People's Republic of China andthe Ministry of Education, Culture, Research and the Church ofGreenland (hereinafter referred to as “the Parties”);Considering that Arctic Cooperation can further develop the existingfriendly relations between the Parties;Recognizing that such Cooperation will promote the commondevelopment of marine and polar undertakings in the Parties;Wishing to establish closer relations relevant agencies and personnel ofthe Parities;Recalling Act no. 473 of 12 June 2009 on Greenland Self-Govemmentproviding statutory full power for the Government of Greenland toconclude certain International agreements on behalf of the Kingdom ofDenmark.Have agreed as follows:ARTICLE 1OBJECTIVEThe Parties shall, subject to the terms of the laws, rules, regulations,national policies and relevant international laws from time to time inforce in each country agree to strengthen, promote and develop



Cooperation and communication in the areas of marine affairs on the basisof equality and mutual benefit.ARTICLE 2AREAS OF COOPERATIONThe Parties confirm Arctic scientific research Cooperation (includingareas such as atmosphere physics, glacier, high atmosphere, ocean, seaice, environment, ecology, biology and geology) and logistic Cooperationas the priority during valid period of the MoU.ARTICLE 3MANNER OF COOPERATIONCooperation between the Parties is to be carried out in the followingmanners:a. Exchange of visits by government delegations;b. Exchange of scientists and personnel, joint cultivation of postgraduates;c. Joint scientific observation and Arctic expeditions, jointparticipation in international cooperation programmes;d. Exchange of experiment data, research achievements andscientiñc information as may be mutually agreed upon;e. Joint organization of symposiums;f. The Parties consider cooperation port call and cooperation onresearch stations in and around Greenland; andg. Other fonns of cooperation as may be mutually agreed uponbetween the Parties.ARTICLE 4RESPONSIBLE AUTHORITY



The State Oceanic Administration of the People's Republic of China andthe Ministry of Education, Culture, Research and the Church ofGreenland are the responsible authority for the implementation of thisMoU.ARTICLE 5ORGANIZATION 0F OPERATION AND COORDINATIONThe Joint Committee of Marine Cooperation will be established by theParties for the purpose of formulating a two-year plan and coordinatingthe implementation of cooperative activities of this MoU. The JointCommittee will hold meetings regularly and altemately by the Parties.ARTICLE 6PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTSa. The protection of intellectual property rights shall be enforced inconforrnity with the respective national laws, rules and regulations of theParties and with other international agreements signed by both Parties.b. The use of the name, logo and/or official emblem of any of theParties on any publication, document and/or paper is not allowed withoutthe prior written approval of either Party.c. Notwithstanding anything in paragraph as above, the intellectualproperty rights in respect of any technological development, products andservices development, carried out(i) Jointly by the Parties or research results obtained through thejoint activity effort of the Parties shall be jointly owned by the Parties inaccordance with terms to be mutually agreed upon; and(ii) Solely and separately by the Party or the research resultsobtained through the sole and separate effort of the Party, shall be solelyowned by the party concemed.ARTICLE 7INTERPRETATION



The right of interpretation for this MoU belongs to the State OceanicAdministration of the People”s Republic of China and the Ministry ofEducation, Culture, Research and the Church of Greenland based on theagreement of the two Parties.ARTICLE 8ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERNIINATIONa. This Memorandum of Understanding shall enter into force on thedate of its signing and remain in force for a period of five years from itsentry into force. In the ññh year, the Parties should assess theimplementation of this MoU and negotiate the further Cooperation.b. Within its period of duration, this MoU may be terminated at anytime, subject to a six months prior notification by either Party infonningthe other of its intention to terminate it.c. Either Party may request in writing a revision, amendment to allor any part of this MoU. Any proposal for amendments of this MoU byeither Party shall enter into force subject to the written agreement of theother.d. The termination of this MoU shall not affect the implementation,validity and duration of specific activities being undertaken hereunderprior to the date of termination of this MoU, unless otherwise agreed byboth Parties.ARTICLE 9OTHERSa. The MoU is without prejudice to the provisions of bilateralagreements, treaties or protocols in force between the Parties.b. The MoU shall not create legal rights and obligations in terms ofinternational law for the Parties.



Minister of Education, Culture,Research and the Church ofGreenlandêêiëFor State Oceanic Administration ofThe People's Republic of ChinaDone in 11th May 2016, in four replicates in the Chinese, English,Greenlandic and Danish languages, all versions equally authentic.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDINGTHE STATE OCEANIC ADMINISTRATION0F THE PEOPLE°S REPUBLIC OF CHINAAAMMAKALAALLUT NUNAANNI ILINNIARTITAANERMUT,KULTUREQARNERMUT, ILISIMATUSARNERMUTILAGEEQARNERMULLUNAALAKKERS UISOQARFIUPAKORNAN NIILISIMASASSARSIORNIKKUT SULEQATIGIINNISSAQPILLUGUThe State Oceanic Administration of the People”s Republic of Chinaaamma Kalaallit Nunaanni Ilinniartitaanermut, Kultureqamennut,Ilisimatusamermut Ilageeqamermullu Naalakkersuisoqarñk (tamatumakingoma “Illua tungeriit"):Eqqarsaasersuutigaat issittumi suleqatigiinnerup pioreersupikinngutinnersumik attaveqaqatigiinneq Illua tungeriit akomanniineriartorteqqinneqassasoq;Akuersaarlugu suleqatigiinneq taammaattoq immakkut qalasersuulluqanitsigisaani Illua tungeriit akomanni nalinginnaasumik ineriartomeqtapersersugarissagaat;Kissaatigalugu Illua tungeriit akomanni pisassaqartut aammalu sulisutakomanni qaninnerusumik attaveqaqatigiilemissaq;Innersuussutigalugu Folketing-ip inatsisaa nr. 473, 12. juni 2009-meersoq Kalaallit Nunaanni Namminersomeq pilluguAtaani allassimasunik isumaqatigiissuteqarmata:



IMMIKKOORTOQ 1SIUNERTAQIllua tungeriit pisussaatipput, inatsisit atuuttut, malittarisassat,killilersuutit nunap iluani politikkit aamma nunat tamalaat inatsisaatattuumaasuteqartut tunngavigalugit pifñssap ingerlanerani nunanipineqartuni isumaqatigiinnikkut nukittorsassagaat, siuarsassagaataammalu ineriartortissagaat imaatigut susassaqarñit iluanni naligiinneqiluaqutisseeqatigiinnissarlu aallaavigalugit suleqatigiinneqattaveqaqatigiinnerlu.IMMIKKOORTOQ 2SULEQATIGIIFFIUSUSSATIllua tungeriit uppemarsarpaat issittumi ilisimatuussutikkutilisimatusamenni suleqatigiinneq (saammisat ilaatigut makkuusutilanngullugit, silaannaq pillugu ilisimatusameq, senneq, silaannaqqutsissumiittoq, imarpik, immap sikua, avatangiisit, økologi,uummassusilerineq aammalu ujarassiomeq) aamma assartuinikkutsuleqatigiinneq MoU-p atuunnerata iluani suliassatut salliutinneqassasut.IMMIKKOORTOQ 3SULEQATIGIINNERUP TIMITALERNERAIllua tungeriit akomanni suleqatigiinneq uku aqqutigalugittimitalemeqassaaq:a. Naalakkersuisut aallartitaanik paarlaasseqatigiinneq;b. Ilisimatuut aammalu sulisut akomanni paarlaasseqatigiinneq,qaffasinnerusumik ilinniagallit aallutaralugit:c. Suleqatigiilluni ilisimatusamikkut misissuinerit, issittumiilisimasassarsiomerit, peqatigiilluni nunani tamalaani suleqatigiissutinutpeqataaneq;d. Misissueqqissaamikkut paasisanik avitseqatigiinneq,ilisimatusarnermik paasisat paasissutissanillu siumoortumikisumaqatigiissuteqareemikkut avitseqatigiinneq;e. Isumasioqatigiinnemik aaqqissueqatigiinnerit;



f. Illua tungeriit talittarñnnut tulassinnaanennut tunngasumutaamma Kalaallit Nunaani eqqaanilu Ilisimasassarsiorñmmut tunngasumutsuleqatigiissinnaanerit misissussagaat; kiisalug. Suleqatigiinnerit allat ilaatigut Illua tungeriit akomannisiumoortumik isumaqatigiissuteqareemildcut.IMMIKKOORTOQ 4PISORTAQARFIIT AKISUSSAASUTThe State Oceanic Administration of the People's Republic of Chinaaamma Kalaallit Nunaanni Ilinniartitaanennut, KultureqamermutIlisimatusamermut Ilageeqamermullu Naalakkersuisoqarñk MoU uumatimitalemissaanut pisortaqarfittut akisussaasuupput.IKKIMMOORTOQ 5SULEQATIGIINNERUP AAQQISSUUNEQARNERAATAQATIGIISSAARNEQARNERALUSuleqatigiinnenni aaqqissuisussat Illua tungeriit akomannipilersinneqassapput ukiunut marlunnut pilersaarusiomissaqsiunertaralugu, aammalu M0U-miittut ataatsimut suleqatigiissutissatatuutsilersinnissaanut ataqatigiissaarisussat. Aaqqissuisoqatigiit Illuatungeriillutik paarlakaallutik aaqqissuuttagaannik aalajangersimasumikataatsimiittassapput.IMMIKKOORTOQ 6ILISIMASATIGUT PIGINNITTUSSAATITAANERUPILLERSORNEQARNISSAANUT PIGINNAATSITAAFFIITa. Ilisimasatigut piginnittussaatitaanerup illersomeqamissaanutpiginnaatsitaafñit nunat pineqartut inatsisaanut, malittarisassaanut,aalajangersagaanullu kiisalu nunat tamalaat isumaqatigiissutinut Illuatungeriit atsioqataafñgisimasaanut assigiissaameqassapput.b. Atigititamik, ilisamaammik aamma/imaluunniit pisortaqarñitilisamaataanik naqitanut, allakkianut aamma/imaluunniit allaaserisanut



atuineq inerteqqutaavoq siumoortumik allakkatigut Illua tungeriitakomanni akuersisoqarsimatinnagu.c. Qulaani immikkoortortat arlaannaalluunniit aallaavigalugit,ilisimasatigut piginnittussaatitaanerup illersomeqamissaanutpiginnaatitaafñit ataqqineqassapput sukkulluunniit teknologi-pineriartornerata kiffartuusinerillu ineriartortinnerisa ingerlanneqamerini.(i) Illua tungeriit suleqatigiinnenniklmt imaluunniitsuleqatigiinniklcut ilisimatuussutsiklcut angusat Illua tungeriitataatsimoorlutik pigivaat isumaqatigiinniklcut pisussaafñit Illuatungeriinit naapertorlugit; aamma(ii) Illua tungeriit immikkoorlutik imaluunniit namineerlutikimmikkoorlutillu ilisimatuussutsikkut angusimasaat, suliaqartumittamaallaat pigineqassapput.IMMIKKOORTOQ 7ERSEQQISSAATEQARSINNAANEQMoU-mut uunga erseqqissaateqarsinnaaneq the State OceanicAdministration of the People's Republic of China aamma KalaallitNunaanni Ilinniartitaaniklmt, Kultureqamikkut, IlisimatusamikkutIlageeqamermullu Naalakkersuisoqarñup Illua tungeriitisumaqatigiissutaat tunngavigalugu akomanniippoq.IMMIKOORTOQ 8ATUUTSILERFIK, ATUUFFIK, ATUUKKUNNAARFIKa. Una Memorandun of Understanding ulloq atsiomeqarñaniatuutsilersinneqassaaq ukiunilu tallimani ulloq atuutsilerñaniitatuutsissalluni, ukiut tallimassaani, Illua tungeriit uuma MoU-patuutsilersinneqarsimanera nalilersomissaanut pisussaapput,suleqatigiinnissallu nangeqqinnissaanut isumaqatigiinniartariaqarlutik.b. Atuufñup nalaani una MoU qaqagukkulluunniitatorunnaarsinneqarsinnaavoq, qaammatit arñnillit Illua tungeriit arlaataallakkatigut atorunnaarsitsinissamik siunniussaqamerrniniknalunaaruteqareemerata kingoma.



/läéicâFor State Oceanic Administrationof The People's Republic of ChinaKalaallit NunaanniIlinniartitaanermut KultureqamermutIlisimatusamennut IlageeqamennulluNaalakkersuisoqc. Illua tungiliuttut arlaat allakkatigut MoU-p tamakkiisumikilaanakortumilluunniit aaqqissuuteqqinnissaanut allanngortinnissaanutpiumasaqarsinnaavoq. Uunga Mou-mut allannguinissamut Illuatungiliuttunit siunnersuutit tamarmik atsioqatigiilluniisumaqatigiissuteqamikkut atuutsilersinneqartassapput.d. Illua tungeriit allatut isumaqatigiissuteqarsimanngippata M0U-patorunnaarsinneqamera sunniuteqassanngilaq uuma MoUaturunnaarsinneqannginnerani, sulianut aalajangersimasutatuutsilersinneqarsimasunut, atuussinnaanerinut ingerlanneqameranullu.IMMIKKOORTOQ 9ALLATa. Una MoU piumasaqaatinut siusinnerusukkut nunat marlukakomanni isumaqatigiissutigisimasaanut, nunat tamalaatisumaqatigiissutaanut imaluunniit maligassianut, Illua tungeriit arkonanniatuuttunut sunniuteqanngilaq.b. MoU pisinnaatitaafñnnik pisussaatitaafñnnillu nunat tamalaatinatsisaat naapertorlugit Illua tungiliuttunut pilersitsisinnaanngilaq.Ulloq atsiomeqarpoq ll. maaji 2016, assigiinnut sisamanutKinamiusut, Tuluttut, Kalaallisut Qallunaatullu, assigiissaakkat tamarrnikatuuttussaapput.



MEMORANDUM OF UNDERSTANDINGMELLEMTHE STATE OCEANIC ADMINISTRATIONFRA DEN KINESISKE FOLKEREPUBLIKOGDEPARTEMENTET FOR UDDANNELSE, KULTUR,FORSKNING OG KIRKE GRØNLANDPÅVIDENSKABELIGT SAMARBEJDEThe State Oceanic Administration fra den Kinesiske Folkerepublik ogDepartement for Uddannelse, Kultur, Forskning og Kirke (herefterrefereres som "Parteme":Overvejer at Arktisk samarbejde kan videreudvikle eksisterende venligerelationer mellem Parterne:Anerkender at et samarbejde vil give tilsagn til at fremme almenudvikling af marine og polare aktiviteter;Ønsker at etablere tættere relationer på relevante områder og påpersonaleområdet mellem Parterne;Henviser til lov nr. 473 af 12. juni 2009 om Grønlands Selvstyre, somhjemler en lovfæstet fuld bemyndigelse til Naalakkersuisut, Grønlandsregering til at indgå visse intemationale añaler på vegne af KongerigetDanmarkHar añalt følgende;ARTIKEL 1FORMÅLParterne skal, i henhold til gældende lovgivning, retningslinjer,regulativer, nationale politikker og tilstødende international lovgivningfra tid til anden i de pågældende lande blive enige om at styrke, fremme



>WHEAMF a>zm<>wr5m äzcääncmwog udvikle samarbejde og kommunikation indenfor de maritimeanliggender på basis af ligeværdighed og gensidig gavn.ARTIKEL 2SAMARBEJDSOMRÅDERParteme bekræfter at Arktisk videnskabelig forskning (inklusiv områdersåsom atmosfæriske studier, gletsjer, øvre atmosfære, ocean, havis, miljø,økologi, biologi og geologi) og logistisk samarbejde prioriteres underMoU°ens gyldighedsperiode.ARTIKEL 3UDMØNTNING AF SAMARBEJDESamarbejdet mellem Parterne vil blive udmøntet gennem følgende:a. Gensidige besøg fra regeringsdelegationer;b. Udveksling af forskere og personale, fælles understøtning afhøjere uddannelser;c. Fælles videnskabelige observationer og arktiske ekspeditioner,fælles deltagelse i internationale samarbejdsprogrammerd. Udveksling af data fra eksperimenter, forsknings resultater ogvidenskabelige infonnationer eñer forudgående aftale:e. Fælles organisering af symposier;f. Partnerne overvejer fortsat samarbejde omkring havneanløb ogsamarbejde omkring forskningsstationer i og omkring Grønland; ogg. Andre former for samarbejde eventuelt efter forudgående añalemellem Parterne.



The State Oceanic Administration fra den Kinesiske Folkerepublik ogDepartementet for Uddannelse, Kultur, Forskning og Kirke i Grønland eransvarlige myndigheder for implementering af denne MoU.ARTIKEL 5ORGANISERING AF OPERATIONER OG KOORDINATIONEn fælles komite for marineoperationer vil blive etableret af Parteme meddet formål at formulere en to års plan og koordinere implementering affælles aktiviteter i denne MoU. Fælleskomiteen holder regelmæssigemøder afholdt skiftevis af Parterne.ARTIKEL 6BESKYTTELSE AF IMMATERIELLE RETTIGHEDERa. Beskyttelse af immaterielle rettigheder skal håndhæves ioverensstemmelse med de respektive nationale love, bestemmelser ogregulativer hos Parterne og andre internationale aftaler underskrevet afParterne.b. Brug af navn, logo og/eller officiel emblem på samtligepublikationer, dokumenter og/eller artikler fra hver part er ikke tilladtuden forudgående skriñlig tilladelse fra hvert Part.c. For alle forudgående afsnit gælder beskyttelse af immateriallerettigheder under eksekvering af enhver teknologisk udvikling,produktudvikling og udvikling af tjenester.(i) Forskningsresultater opnået på baggrund af en fælles indsats,tilhører begge Parter, i overensstemmelse med betingelser som Parternehar aftalt; og(ii) Forskningsresultater opnået på baggrund af Parternes egneindsatser tilhører udelukkende den pågældende Part.ARTIKEL 7FORTOLKNING



Retten til at fortolke af denne MoU tilhører The State OceanicAdministration fra den Kinesiske Folkerepublik og Departementet forUddannelse, Kultur, Forskning og Kirke i Grønland, baseret på aftalemellem de to Parter.ARTIKEL 8IKRAFTRÆDEN, GYLDIGHED 0G OPSIGELSEa. Denne Memorandum of Understanding træder i kraft samme datodennes underskrives, og gælder i en periode på fem år fraikrañtrædelsesdatoen. I løbet af det femte år, bør Parterne vurdereimplementering af denne MoU og forhandle yderligere samarbejde.b. Under gyldighedsperioden, kan denne MoU til enhver tid bringestil ophør, efter seks måneders skriñlig opsigelse med information omhensigt om opsigelse.c. Hvert Part kan bede om skriñlig revision eller ændring for heleeller dele af denne MoU. Et hvert forslag for ændringer af denne MoUtræder i krañ eñer gensidig skriftligt aftale.d. Ophør af denne MoU har ikke indflydelse på implementering,gyldighed og forløb for specifikke aktiviteter, der er igangsat førudløbsdatoen af denne MoU, med mindre andet aftales mellem Parterne.ARTIKEL 9ANDETa. Denne MoU berører ikke bestemmelserne af bilaterale añaler,traktater eller protokoller, der gælder mellem Parterne.b. Denne MoU medfører ikke rettigheder og forpligtelser i henholdtil International ret mellem Parterne.Underskrevet den l 1. maj 2016 i frre eksemplarer på Kinesisk, Engelsk,Grønlandsk og Dansk, hvoraf alle versioner er lige gyldige.
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